
Услышав слова второго ребенка Ли, Сун Ирен задрожала от страха. Она боялась этого второго
Ли больше, чем босса.

Второй Ли подошел к Сонг Йирен, присел на корточки и с усмешкой посмотрел на нее: "Ты
хочешь умереть? Если ты хочешь умереть, я могу исполнить твою просьбу".

Сонг Йирен в страхе покачала головой. Она не могла пошевелить руками и ногами, ее язык из-
за травмы был замотан марлей, а в рот набито немного ваты. Она вообще не могла открыть рот
и не могла прикусить язык.

"Теперь я боюсь? Если будет другой раз, я выбью тебе зубы один за другим". Лао Эр достал из-
за спины гаечный ключ и потряс им перед Сун Ирен.

"Ву..." Сонг Йирен покачала бледной головой, ее глаза наполнились отчаянием и страхом. Она
знала, что на этот раз она не умерла, и то, что ее ожидает, будет более трагичной судьбой. Она
также знала, что три брата семьи Ли не дадут ей ни единого шанса искать смерти в будущем.

Старший Ли отбросил гаечный ключ в руке в сторону и протянул одежду Сун Ирен. "Поскольку
ты наша женщина, ты должна быть послушной. Не думай весь день о том, чего у тебя нет, и не
вини наших трех братьев. Никакой пощады, ты слышала?".

Сонг Йирен заплакала и кивнула. Что еще она может сделать, кроме как признать свою
судьбу? Теперь она даже гуляет в роскоши, не говоря уже о побеге с этой горы.

Улицы полны движения и оживлены.

Су Цзинюэ и Чжан Ихань шли по улице, держась за руки. Завтра - день финала, и они
планировали расслабиться сегодня.

"Здесь так много каменных игорных лавок". Су Цзинюэ улыбнулась, увидев перед собой
очередную игорную лавку. По пути они купили несколько кусков нефритосодержащей шерсти,
и каждый кусок был высочайшего качества. В будущем она выпустит эти изумруды, которые
определенно потрясут всю ювелирную индустрию.

Азартные игры с камнями пока не популярны, и в них играют только некоторые местные
жители Юньчэна или люди, приезжающие сюда с туристическими целями. Когда в начале
1990-х годов азартные игры с камнями стали преобладать, люди со всей страны,
интересующиеся азартными играми, один за другим приезжали в Юньчэн, а некоторые даже
отправлялись прямо на азартные игры в Мьянму. До тех пор найти клок шерсти с тончайшим
жадеитом будет не так просто.

"Вы хотите купить его?" с улыбкой спросила Чжан Ихань. Она может купить столько, сколько
захочет.

"Если у тебя есть что-то хорошее, купи это". Су Цзинюэ скривила губы. У нее есть артефакт
обмана, и у нее есть сотня выстрелов, и она точно не проиграет, если выкупит его.

Перед тем как подойти к игорному ларьку, там тоже было несколько человек, собирающих
шерсть. Су Цзинюэ присмотрелась и обнаружила, что жадеитовых шерстинок было еще много,
но текстура была хорошей, но не несколько.

Су Цзинюэ уже собиралась отвести взгляд, как увидела кусок овальной шерсти, лежащий под
ягодицами владельца ларька. Она на мгновение приостановилась и посмотрела на шерсть



через перспективу, и вдруг в ее глаза хлынула прохлада. Что это за нефрит? Он совершенно
отличался от того нефрита, который она видела раньше, и когда ее глаза коснулись его,
возникло ощущение прохлады.

Подавив волнение в сердце, Су Цзинюэ посмотрела на владельца ларька: "Босс, как вы
продаете шерсть под задницей?".

Хозяин встал, посмотрел на камень на земле и с улыбкой сказал: "Девочка, этот кусок - не
шерсть, а обычный камень". Этот камень был поднят рекой. На вид он гладкий, с шелком на
поверхности. С темно-красными линиями шелка, я отодвигала его, когда чувствовала, что он
особенный, и продолжала сидеть на нем как на стуле. Многие гости, которые приходили делать
ставки на камень, видели его и думали, что это шерсть. Он не знал, сколько раз он объяснял
это.

"Мне очень нравится этот камень, не могли бы вы продать его мне?" спросила Су Цзинюэ. Она
не знала, что представляют собой зеленые кристаллы, содержащиеся в этом камне, но он был
хорош для ее глаз, и это был определенно не обычный камень.

"Это..." Босс колебался. Он сидел на этом камне долгое время, и у него были какие-то чувства,
и он очень не хотел продавать его.

"Босс, просто продайте его мне". Су Цзинюэ посмотрела на босса. Неважно, будет ли цена
выше, ей просто нужно получить этот камень сейчас.

Босс посмотрел на камень. После долгого времени он кивнул: "Если вы готовы заплатить
двести юаней, я продам его вам". На самом деле ему немного не хотелось продавать этот
камень, но это больше деньги, чем деньги. правда. Он предложил двести юаней, и если другая
сторона была готова купить его, тогда он продаст его. В конце концов, эта цена была дороже,
чем другие шерстяные материалы на его прилавке. Если вы не хотите, то забудьте об этом, ему
все равно очень нравится этот камень.

"Хорошо!" Су Цзинюэ согласилась без колебаний.

Услышав согласие Су Цзинюэ, начальник на мгновение остолбенел, но он уже согласился,
поэтому он не мог вернуться назад, и мог только принять деньги, которые передал Чжан
Ихань.

После того, как Чжан Ихань передал деньги начальнику, он нагнулся, чтобы поднять камень, и
последовал за Су Цзинюэ в боковой переулок.

Когда он вышел из другого переулка, у Чжань Ихана в руках не было камней.

"Ихань, давай вернемся". сказала Су Цзинюэ. Она просто хотела узнать, что за спар был в этом
камне.

"Ха!" Чжан Ихань кивнул. Он тоже хотел узнать, что находится в камне.

Увидев Су Цзинюэ и Чжань Иханя, Ло Ин подняла брови и поприветствовала его: "Какое
совпадение, вы тоже вышли за покупками". Я не ожидал, что выйду и встречу Су Цзинюэ.

"Да, какое совпадение". Су Цзинюэ улыбнулась. У нее все еще есть некоторые сомнения по
поводу этого хрупкого молодого человека, который кажется безобидным для скота. Будь то
происхождение противника или его сила, он очень загадочен.



"Куда ты идешь? Могу ли я быть вместе? Скучно ходить по магазинам в одиночку". Луо Ин
улыбнулся. Сейчас он был полон любопытства к Су Цзинюэ.

"Иди домой." сказала Су Цзинюэ. Она не хотела больше общаться с этим человеком, он казался
ей очень опасным.

"Можно мне пойти с тобой?" с надеждой спросила Ло Ин.

"Боюсь, это будет неудобно". Су Цзинюэ улыбнулась и отказалась.

"Я просто посижу и выпью чашку чая. У меня нет с собой денег. Я почти умираю от жажды. Ты
не будешь таким скупым?" Ло Ин улыбнулась и посмотрела на Су Цзинюэ. Два маленьких
тигриных зуба снаружи очень милые.

Су Цзинюэ огляделась и увидела, что недалеко есть чайный домик: "Там есть чайный домик, я
налью тебе чайник чая". Ей все еще не терпится вернуться, чтобы посмотреть на камень,
поэтому не стоит терять с ним время.

Фаллинг Ин убрала свою улыбку, фыркнула, повернулась и ушла: "Не хочу отпускать меня, я не
редкая". Раз Су Цзинюэ не желает с ним общаться, то забудь об этом и подожди, пока он
найдет Сун Ирен. Мы можем узнать подробности о Су Цзинюэ.

Увидев сзади падающую тень, Су Цзинюэ отвела взгляд, улыбнулась Чжань Ихану и, взявшись
за руки, пошла к дому. Сейчас они больше всего хотят узнать, что за кристаллы в этом камне.
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